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ADJECTIVAL PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE STRUCTURE  
“NOUN AND PREPOSITION” IN BELARUSSIAN VERNACULAR  

The concept of “adjectival phraseological units” is defined. Structural and grammatical varieties of 

phraseological units are considered, a short description of them is given. Historical background of sta-

tus determination of units with the structure of prepositional-nominal forms is considered. A modern 

approach to an issue is presented. Structure of adjectival phraseological units of Belarussian vernacular, 

which are combination of preposition and noun was analysed. Data for study were 82 adjectival phrase-

ological units, which were selected from phraseological and lexical Belarussian vernacular dictionaries. 

They are organized on 16 structural models, four of them are productive, eight-non-productive, low-

frequency, the rest of them are singular phraseological units. The biggest structural type consists of 

12 units. Semantics of these adjectival phraseological units is elaborated in accordance with the sour e. 

In the case that the meaning of the phraseological unit is revealed incompletely or incorrectly in the dic-

tionary, it is submitted with clarified, correct meaning. Most of them have anthropocentric orientation. 

In addition adjectival phraseological units can characterize animals, clothes, foodstuffs and products of 

domestic production. The examples of phraseological units within every structural model are sorted in 

alphabetical order. The study revealed the presence of phraseological units that consist of preposition 

and pronoun or noun, this shows the productiveness of this structural type. 

Key words: phraseology of Belarussian vernacular, phraseological units, adjectival phraseological 

units, structural and grammatical types, structural models. 
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